Universal Declaration of Human Duties and Responsibilities

Bceeoowaa oexnapauus npae uenoeexa u 00sa3ameibCmea

There are four areas of responsibility-four Principles of Humanity.

Hmeromes uemuipe obracmu_omeemcmeeHHOCMU._ - yemslpe MoOpajlbHble HOPMbl
yenoeeuecmeda.

Firstly, human beings are responsible for the Earth, for without the Earth they
cannot bear any other burden, or responsibility. Human beings are responsible
for the earth.

Bo-nepsuvix, 1100u Hecym omeemcmeeHHOCmb 3a 3emnto, ez 3emnu oHu He Mo2ym
Hecmu  Huxkaxkoe Opems  uiu  omeemcmeeHocmb. Jlioou  ocueym — Hecs
OMEemcmeeHOCms nepeod 3emiell.

Secondly, each person is responsible for their fellows, that is each and all members
of the human race, for if their fellows are unable to tend to the Earth, they will not
be able to be responsible to the Earth, thus if human beings ignore the plight of
their fellows, they are not being responsible to the Earth. Human beings are
responsible for their fellows.

Bo-emopuix, kasicowviil uenosex necem _omeemcmeeHHOCmb 3a_cobpama, mo _ecmbv
Kaoicoblll U _6ce_YjleHbl_4enoseqyecko2o pood. 11ockonbky, eciu ux mosapuuu  He
CNnocoOHbL _uUMemb _meHOeHyuro K _3emae, OHU He 0y0ym 6 CcOCmOSHUU _Oblmb
OMEEMCMBEHHbIMU 3emae, makum 00pazom_eciiu 100U nPOUSHOPUPYVIOM MSHCEN0e
NOJOJCeHUEe  CEOUX __mosapuujel, oHu ___Heomeemcmeennvl _ 3emne.  Jloou
OMEEemCmEEH bl 34 CE0UX MOBAPULYEI.

Thirdly, human beings are responsible for their offspring for if their offspring are
not taught of their own responsibility to the earth and their fellows, they are not
being responsible to the Earth or their fellows. Human beings are responsible for
their offspring.

B mpembvux, JII00U_OMEEmMCMEEHHbl_34_C680€_NOMOMCMBEO OJisl moco, ecjiu_ux
nomomcmeo He nepenadaemc;z Ux_ cobcmeerHHouomeemcmeeHHoCmu neped 3emnei
u_ux moeapumeﬁ, OHU_He _OomeemcmeeHHbl _3emie U _Ux moeapuuam. JIroou
omeemcmeerHbl 3d C60€ NOMOMCme0.

Fourthly, human beings are responsible for their own actions. Human beings are
responsible for themselves.
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B-uemeepmuix, n1100u_omeemcmeennvl _3a _ceou codocmeennvle Odevcmsus. Joou
omeemcmeennbl 3a ceosl.

Therefore,

HDMHMMCI}Z 60 6HUMAHUE,

Whereas recognition of the inherent duties and responsibilities of all members of
the human family is the foundation of freedom, justice and peace in the world,

NpURUMAA 60 BHUMAHUE, YMO NPpU3HAHUE OOCI’l/lOUHCWlé%l, npucyuieco 6cem 4jienam
Yen08eHeCKOl CeMbll, U DABHbIX U HEOMbeMIeMblX Npas UX SAeJsemcs OCHOBO1L
660600bl, CI’ZDCZBQOJZUBOCWZM u 6C€061/I4€20 mupda,

Whereas disregard and contempt for human duties and responsibilities have
resulted in barbarous acts which have outraged the conscience of mankind, and the
advent of a world in which human beings shall enjoy freedom of speech and belief,
and freedom from fear and want has been proclaimed as the highest aspiration of
the common people,

NPUHUMASL 60 GHUMAHUE, YMO npeHedpedcenue U npesperue K _npasam_yeloeexd
Npuseu K 6apeapCckum_aKkmam, KOmopwvle 603MYWAION_CO8ECHb Y4el06eYyecmsd, U
Ymo co30anue maxko20 Mupa, 8 KOmopom Jitoou_0yoym umems c60000y Clo6a_u
voeocoenuil_u_0yoym _c60000HbL _OM._CMpaxa_U_HYHCObl, NPOGO3CNAUIECHO KAK
BbICOKOE CIMPEMICHUE NPOCIbIX JI00€l,

Whereas it is essential, if people are not to be compelled to have recourse, as a last
resort, to rebellion against tyranny and oppression, that human duties and
responsibilities be universally taught and accepted by all human beings,

NPUHUMAA 60 6HUMAHUE, 4nio H€O6XOOMMO, umoowl npaea _4ejio6eKd OXpaHiajiucob
61ACmMblO 3AKOHA 6 UEJIAX obecneyenus moco, umooObl_uenosek 1He Owll 6blHV9fca€H
npu6ezam1;, 6 Kauecmee nocieone2o cpedcmea, K 60ccmdHruiO npomue mupaiuu u

YeHEeNEeHUA,

Whereas it is essential to promote the development of friendly relations between
nations,

NPUHUMAA 60  BHUMAHUE, umo __ Heobxooumo _ cooelcmeosamns paseumuro
()pvofcecmeeHHblx OMHOUEHUU Meofcdv HCIDOOCIML{,

Whereas the peoples of the United Nations have in the Charter reaffirmed their
faith in fundamental human duties and responsibilities, in the dignity and worth of
the human person, and in the equal duties and responsibilities of men and women
and have determined to promote social progress and better standards of life in
larger freedom,



NPUHUMASL 60 eHUMaHue, ymo Hapoovl Qbwedunennvix Hayuti noomeepounu 6
Ycemase ceoro _eepy 6 ocrosuble npasa uenosekda, 6 00CHOUHCIMEO U UYEHHOCb
Yeno6eyecKkoll  IUYHOCMU U6 DABHONDABUE MVICYUH U IHCEHWUH U PEeUiUlU
CO0elicmeosams _COYUANLHOMY NPO2Peccy U VIVYULCHUIO VCAOBUU JICUSHU NpU
boavuiel ceobooe,

Whereas member states have pledged themselves to achieve, in co-operation with
the United Nations, the promotion of universal respect for and observance of
human duties and fundamental responsibilities,

NPUHUMASL 80 BHUMAHUE, YO 20CY0apCmea-yieHvl 00A3aIUCh COOeUCE08aMb, 8
compyonuyecmee ¢ Opecanuzauuen Ooveounenuvix Hauuil, eceobwemy yeacenuio
U cOONII0OEHUIO NPAB YeN08eKd U OCHOBHBIX C60000,

Whereas a common understanding of these duties and responsibilities is of the
greatest importance for the full realization of this pledge,

NPUHUMASL 80 BHUMAHUE, YMO 8ceobuiee NoHUMAHUe xapakmepa 3mux npas u
c80000 uUMeem 02DOMHOEe 3HAYeHue OJsl  HNOJAH020  BbINOJHEHUS  JMO20
obs13amenbemaa,

Now, Therefore,

Ilpunumas 6o enumanue,

The General Assembly,

FeHel?ClJleClﬂ ACCCZM6]Z€}Z,

Proclaims this Universal Declaration of Human Duties and Responsibilities as a
common standard of achievement for all peoples and all nations, to the end that
every individual and every organ of society, keeping this declaration constantly in
mind, shall strive by teaching and education to promote respect for these duties and
responsibilities, and by progressive measures, national and international, to secure
their universal and effective recognition and observance, both among peoples of
member states themselves and among the peoples of territories under their
jurisdiction.

npogosaiawaem _Hacmoawyio Bceobwyio dexnapayuio npae uenogexka 6 Kauecmee
3a0a4u, K __BbINOJHEHUIO KOMOPOU _OOJIICHbL _CIMPEeMUMbCA _6Ce_HApoobl U
20cyoapcmea_c_mem, 4moobl KaxcOblll _4en08eK U _Kadicoblll _opean _obuecmaa,
NOCMOAHHO _uMesl 6 6uody _Hacmoswyio leknapauuio, cmpemuiucs _nymem
npoceeuleHus U 00pa3z06aHus CoOCUCmE068anmb VEANCEHUIO dMUX npae u c60600 u
obecneyenuio, nymem__ HAUUOHAAbHLIX U MENCOVHAPOOHBIX _NPOSPECCUBHBLX
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Meponpusmuil, 8ceooue2o u 3(hHeKkmueHo20 NPUSHAHUSL U OCYUECMEACHUSA UX KAK
cpeou  Hapoooe 2ocyoapcme-unenos Opeanuzauuu, max U cpeou HAPOOO8
meppumopul, HaxoOaWUxXcsa n00 UX FOPUCOUKUUEU.

Article 1

All human beings are born equal in duties and responsibilities. They are endowed
with reason and conscience and should act towards one another in a spirit of
brotherhood and sisterhood.

Cmamosa 1

Bce noou poocoaromes pasuvimu 6 ceoem oocmouncmee u npasax. OHu HaoeneHwl
DAZYMOM U COBECMbBIO U OQOJHCHBL NOCMVAAMb 8 OMHOWEHUU OpYe Opyed 8 0)Xe

bpamcmaa.

Article 2

Everyone is accountable for all the duties and responsibilities set forth in this
declaration, without distinction of any kind, such as race, colour, sex, language,
religion, political or other opinion, nation or social origin, property, birth or other
status.

Furthermore, no distinction shall be made on the basis of the political, jurisdiction
or international status to which a person belongs, whether it be independent, trust,
non-self-governing or under any other limitation of sovereignty.

Cmamova 2

Kaorcowii_uenosex  oonodicer_obnadame _6cemu_npasamu_U__6cemu_ceobooami,
npososenawennbimu_Hacmoswen Jlexknapayuei, 6e3 kako2o Obl_mo__Hu__Obllo
PazIuYUs, KAK-mo 6 OMHOUICHUU DACbl, UBema KOXMCU, NOAd, SA3bIKA, Peaucull,
NOAUMUYECKUX __UAU __UHBIX _ VOedcOeHUull, HAYUOHALbHO20 UL COUUAIbHO2O
NPOUCXOAHCOCHUS, UMYULECNEEHHO20, COCIOEHO20 UL UHO20 NOJIOINCCHUSL.

Kpome moco, He 00IHCHO I’ZDOSOOMWZbCﬂ HUKAKO2O pAa3jiudusil HA OCHOB€
nojaumu4ecKkozco, npasoeoco  uju MleCOVHClDOOHOZO cmamyca _cmpanbl  Ujiu
meppumopuu, K KOH’ZODOIJ Yel06€K npuﬂadﬂeofcum, He3a6UCUMO _om__maoco,
A6IAENCA JIU oma meppumopus H€3a6MCMMOﬁ, I’lOOOl’lellHOlZ,
HGCCIMOVHDCZGﬂﬂ}OWeﬁCﬂ uiu Kak-1ubo uHaue OZDaHMlleHHOﬁ 6 ceoem
cyveeperumeme.

Article 3
Everyone is responsible to the Earth, that is our one and only planet, and has
certain obligations that must be met.



Cmamus 3

Bce omeemcmeennvl 3a 38][/[]1}0, Komopas A6JAEemcCcA Haweu eOUHCMBEeHHOU
nﬂanemoii, u umerom onpeaeﬂeHHbze 06;13ameﬂbcm8a, Komopble 00J1ICHbL_Oblmb
NPUHANBL.

Article 4

Everyone is responsible to their fellows, that is each and all members of the human
race.

Cmamovsa 4

Kaoicovni _obsi3an_necmu _omeemcmeeHHoCmb _3a_ C80€20 co6pama, maxK KdK
KadiCcOblll_S615emcs Y1eHOM 4el08edecK020 poda.

Article 5

Everyone is responsible for their offspring, and must teach their offspring those
fundamental truths held to be self-evident, that all human beings are responsible to
the Earth, their fellows, their offspring, and themselves.

Cmamos 5

Bce omeemcmeennvl _3a_ux nomomcmeo, u 0012ICHbL O6VllaI71b u nepedaeamb
nomomcmey me qbVHOaMeHmaﬂbeze HAV4YHblE UCmuHbl, C 4Yem camu
CMAJIKUedjiucsb, 4mo 6ce JI00U_OMEEemCmMEeHHbl_3d 3€M]Zi0, ux _moeapuwiam, uUx
nomomcmey, u H€n0CD€acm6€HHO camum _ceoe.

Article 6

Everyone is responsible for their actions on Earth.

Cmambovsa 6

Bce omesemcmeennwi 3a ceou delicmeus na 3eme.

Article 7

Everyone is responsible to respect and embrace the four Principles of Humanity as
laid out in Articles 3-6. All are equal in their responsibilities and duties to the four
Principles of Humanity.

Cmamova 7

Bce o06s3anbi yeaxcamv _u_nornumams _yemowipe [lpunyuna Yenoseuecmsa kak
uznodceno 8 Cmamwvsx _3-6.  Bce nioou pPA6HblL 6 UX 0053aHHOCIIAX U
omeemcmeeHnHbl K uemvipem Lpunyunam Yenoseuecmsa.




Article 8

It is the duty of everyone to stand up and speak out, and take whatever action
necessary, in being responsible for their fellows, for the freedom of thought,
conscience and religion; this duty includes the freedom to change their religion or
belief, and freedom, either alone or in community with others and in public or
private, to manifest their religion or belief, in teaching, practice, worship and
observance not contrary to the Principles of Humanity.

Cmamba 8

Omo _— 0one _ Kaxc0020, KOMOPbILL _Hecen.__0meemcmeeHHOCmb _3d__ CE0UX
COMPYOHUKOB B8bICIYNUMb 60 UMsL_C80000bl_CN06A, MbICIU, COBECMU_U_DEAUSUL,
omom_0o0a2_eKuouaem 6 _cebs c60000H0e UMe-HEeHUEe pPenucuu Uil _6epol, U He
3A6UCUMO _OM_MO20 _COCMOAM._JIU_OHU 6 _20CYOAPCMBEHHOM_ U 68 YACHHOM
cekmope, Haxo00amcs 6 0OUHOYKY UL 8 0Duecmee emecme C Opyeumu, c60000HO U
OMKPBIMO _NPOAGIAMb _CE0I0 _DENUSU0 _UAU _68epy, N0 _MAKUM _NPUHUUNAM _KAK
obyuamb,  6HeOpsAmb 6 JCU3Hb __eepoucnosedanue coanacio _ Ilpunyunam
Yenoseuecmaa.

Article 9

Everyone has the duty to stand up for freedom of peaceful assembly and
association, and freedom of opinion and expression. This includes freedom to hold
opinions without interference, and to seek, receive and impart information and
ideas through any media and regardless of frontiers not contrary to the Principles
of Humanity.

Cmamova 9

besz  scaxoco  emewamenbcmea uz _6He, Cc60000HO MbICAUMb, UCKAMb _Yyepes
UHapmayuonnvie UCMOYHUKU , C60O0OHO NOAVYAmMb U _Nepeoasams Uux Co2IACHO
Ipunyunam Yenoseuecmsa.

Article 10

It is everyone’s duty to take part in the government of their country, in order to be
responsible to the four Principles of Humanity.

Cmamova 10

Jlone kaxcoo2o omcmosms c60e Mecmo 6 NPASUMENIbCMEEHHbIX CMPVKMypax
2ocyoapcmea, 0Jist mo20 Ymoobbl Hecmu 0OmeemcmeeHHocms yemoipem IIpunuunam
Yenoseuecmea.




Article 11
Everyone has the responsibility to work as to their capacity, in order to contribute
to the four Principles of Humanity.

Cmamosa 11

Kaoeowii necem omeemcemeeHHOCmb 0Jis 8HEeCeHUs 6K1a0a yembipem [Ipunuunam
Yenoseuecmea 6 COOMBCMCMEUU CBOUM CHOCOOHOCMAM U 8 CUNY CEOUX
B803MOIICHOCHEL.

Article 12
Everyone must be aware of, and adhere to the four Principles of Humanity, so as to
ensure continuation of human civilization.

Cmamova 12

Ymobwbl obecneuums npooosACUMensbHOCIb UUBUAUZAUUU KAHCOBLU OOJNCEH Oblmb
ocgedomnen u gepen uemoipem Ilpunuunam Yenoseuecmaa.

Article 13
Everyone must use common sense when adhering to the four Principles of
Humanity.

Cmamova 13

Kaotcowii Oonorcen  ucnoibzo8ams 30pasbiil. CMbICIL, DYKOBOOCMEYVACH YemblDem
I Ipunuunam Yenoseuecmsa.

Article 14
Everyone has a duty to justice, fairness, and truthfulness in adherence to the four
Principles of Humanity.

Cmamosa 14
Kaoxcowii umeem npaso 06cyacoams NPUOEDIAUCUBACH  CRPABCOIUBOCTIU U
npasoOUBOCMU 0CMAasaich eepHbim yemuvipem Ipunuunam Yenoseuecmsa.

Article 15
Everyone must exercise fortitude in adherence to the four Principles of Humanity.

Cmamosa 15
Kaowcowiu Oonorcern nposagaams cuny eoau coonrooas [punuunel Yenogeuecmsa.
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